
2 KEYED ALIKE LOCK BOXES - SNAP SAFE LARGE LOCK BOX- 2
KEYED ALIKE

The Snap Safe Lock box provides secure storage for handguns and other
valuables at home or when traveling. The included heavy steel cable secures
the Lock Box to any stationary object, car seat or the internal frame of a piece
of luggage. The Snap Safe Lock Box is ideal for concealed carry permit holders
and includes quality foam for safely storing your firearm . • Provides security
for handguns and valuables • Heavy steel construction with a thick foam
interior • 16 gauge steel cable included The Snap Safe Lock Box is a
concealable accessory for securing your valuables.

Attributes

Name: SNAP SAFE LARGE LOCK BOX- 2 KEYED ALIKE
Manufacturer: SNAP SAFE
Product no.: 100026301
Mfr. No.: 75201
Capacity: 1
Color: Gray
Height (Inches): 6.5''
Length (Inches): 9.5''
Material: Steel
Style: Handgun Rack
Width (Inches): 1.75''
Delivery weight: 3.411kg
UPC: 851529004235
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Sicherheitsanleitung für die Snap Safe Lock Box
Einführung
Danke, dass du dich für die Snap Safe Lock Box entschieden hast. Dieses Produkt wurde entwickelt, um sicheren
Stauraum für Handfeuerwaffen und andere Wertsachen zu bieten, sowohl zu Hause als auch auf Reisen. Diese
Anleitung enthält wichtige Sicherheitsinformationen, Gebrauchsanweisungen und Entsorgungsrichtlinien, um
eine sichere und effektive Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Produktsicherheit: Verwende die Snap Safe Lock Box immer wie vorgesehen. Stelle sicher, dass alle
Sicherheitsmaßnahmen befolgt werden, um Unfälle und Verletzungen zu vermeiden.
Erweiterte Rückrufe: Halte dich über mögliche Rückrufe informiert. Du kannst Updates auf der
EUSicherheitsplattform Safety Gate überprüfen.
OnlineEinkauf: Wenn du dieses Produkt online gekauft hast, stelle sicher, dass der Verkäufer die
Sicherheitsvorschriften einhält.
Besondere Verbraucherfokus: Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern. Es ist nicht
für Personen unter 18 Jahren ohne Aufsicht von Erwachsenen gedacht.
EUKontaktstelle: Für Sicherheitsanfragen konsultiere die zuständige EUKontaktstelle für dieses Produkt.
Schnelle Warnungen: Sei dir über schnelle Warnungen bezüglich unsicherer Produkte im
Zusammenhang mit dieser Lock Box bewusst.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Sichere Lagerung: Lagere die Lock Box immer an einem sicheren Ort, um unbefugten Zugriff zu
verhindern.
Vorsichtiger Umgang: Gehe vorsichtig mit der Lock Box um. Vermeide es, sie fallen zu lassen oder
unsachgemäß zu behandeln, um ihre Integrität zu bewahren.
Überladung vermeiden: Überschreite nicht die Kapazität der Lock Box. Sie ist dafür ausgelegt, eine
Handfeuerwaffe und zusätzliche Wertsachen zu halten.
Auf Schäden überprüfen: Überprüfe regelmäßig die Lock Box auf Anzeichen von Beschädigungen. Bei
Beschädigungen die Nutzung sofort einstellen.
Verwende das Kabel: Nutze immer das mitgelieferte schwere Stahlkabel, um die Lock Box an einem
festen Objekt zu sichern, wenn sie verwendet wird.
Waffensicherheit: Befolge alle lokalen Gesetze und Vorschriften bezüglich der Lagerung und
Handhabung von Feuerwaffen.

Anleitung zur Installation und Nutzung

Standortwahl:1.

Wähle einen sicheren und unauffälligen Ort für die Lock Box.
Stelle sicher, dass der Bereich frei von Feuchtigkeit und extremen Temperaturen ist.

Verwendung des schweren Stahlkabels:2.

Nimm das mit der Lock Box gelieferte schwere Stahlkabel.
Sichere ein Ende des Kabels an der Lock Box.
Befestige das andere Ende an einem festen Objekt, wie einem Autositz oder dem Innenrahmen
eines Gepäckstücks.

Lagerung deiner Wertsachen:3.



Öffne die Lock Box mit den bereitgestellten Schlüsseln.
Lege deine Handfeuerwaffe und andere Wertsachen in die Lock Box.
Stelle sicher, dass die Gegenstände sicher platziert sind und sich nicht bewegen.

Verschließen der Box:4.

Schließe den Deckel der Lock Box fest.
Setze den Schlüssel in das Schloss ein und drehe ihn, um die Lock Box zu sichern.
Entferne den Schlüssel und bewahre ihn an einem sicheren Ort auf.

Transport der Lock Box:5.

Stelle beim Reisen sicher, dass die Lock Box mit dem Stahlkabel gesichert ist.
Halte die Lock Box im Fahrzeug oder im Gepäck außer Sichtweite.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgung des Produkts: Wenn die Lock Box das Ende ihres Lebenszyklus erreicht hat, entsorge sie
verantwortungsvoll.
Metallrecycling: Die Lock Box besteht aus Stahl. Überprüfe die lokalen Vorschriften für das Recycling
von Metallprodukten.
Umweltüberlegungen: Entsorge die Lock Box nicht im regulären Haushaltsmüll. Befolge die Richtlinien
deiner lokalen Abfallwirtschaft für gefährliche Materialien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich der Snap Safe Lock Box konsultiere bitte die zuständige EUKontaktstelle
oder den Einzelhändler, bei dem du das Produkt gekauft hast. Bewahre diese Sicherheitsanleitung für zukünftige
Referenzen auf.

Danke, dass du Sicherheit mit der Snap Safe Lock Box priorisierst.



Safety Instruction Guide for Snap Safe Lock Box
Introduction
Thank you for choosing the Snap Safe Lock Box. This product is designed to provide secure storage for
handguns and other valuables at home or while traveling. This guide contains important safety information,
usage instructions, and disposal guidelines to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: Always use the Snap Safe Lock Box as intended. Ensure that all safety measures are
followed to prevent accidents and injuries.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. You can check updates on the EU’s Safety
Gate platform.
Online Shopping: If you purchased this product online, ensure the seller complies with safety
regulations.
Special Consumer Focus: Keep this product out of reach of children. It is not intended for use by
individuals under the age of 18 without adult supervision.
EU Contact Point: For safety inquiries, consult the designated EU contact point for this product.
Rapid Alerts: Be aware of any rapid alerts regarding unsafe products associated with this Lock Box.

Specific Safety Precautions for Use
Secure Storage: Always store the Lock Box in a secure location to prevent unauthorized access.
Proper Handling: Handle the Lock Box with care. Avoid dropping or mishandling to maintain its
integrity.
Avoid Overloading: Do not exceed the capacity of the Lock Box. It is designed to hold one handgun and
additional valuables.
Check for Damage: Regularly inspect the Lock Box for any signs of damage. If damaged, discontinue
use immediately.
Use the Cable: Always use the included heavy steel cable to secure the Lock Box to a stationary object
when in use.
Firearm Safety: Follow all local laws and regulations regarding the storage and handling of firearms.

Instructions for Installation and Usage

Selecting a Location:1.

Choose a secure and discreet location for the Lock Box.
Ensure the area is free from moisture and extreme temperatures.

Using the Heavy Steel Cable:2.

Take the heavy steel cable included with the Lock Box.
Secure one end of the cable to the Lock Box.
Attach the other end to a stationary object, such as a car seat or the internal frame of luggage.

Storing Your Valuables:3.

Open the Lock Box using the provided keys.
Place your handgun and other valuables inside the Lock Box.
Ensure the items are placed securely and do not move around.

Locking the Box:4.



Close the Lock Box lid firmly.
Insert the key into the lock and turn it to secure the Lock Box.
Remove the key and store it in a secure location.

Transporting the Lock Box:5.

When traveling, ensure the Lock Box is secured with the steel cable.
Keep the Lock Box out of sight in your vehicle or luggage.

Disposal Instructions
Disposal of Product: When the Lock Box reaches the end of its life cycle, dispose of it responsibly.
Metal Recycling: The Lock Box is made of steel. Check local regulations for recycling metal products.
Environmental Considerations: Do not dispose of the Lock Box in regular household waste. Follow
your local waste management guidelines for hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the Snap Safe Lock Box, please refer to the designated EU contact
point or consult the retailer from whom you purchased the product. Always keep this safety instruction guide for
future reference.

Thank you for prioritizing safety with the Snap Safe Lock Box.



Guía de Instrucciones de Seguridad para la Caja
de Seguridad Snap Safe
Introducción
Gracias por elegir la Caja de Seguridad Snap Safe. Este producto está diseñado para proporcionar un
almacenamiento seguro para pistolas y otros objetos de valor en casa o mientras viajas. Esta guía contiene
información importante sobre seguridad, instrucciones de uso y pautas de disposición para asegurar un uso
seguro y efectivo del producto.

Directrices Generales de Seguridad
Seguridad del Producto: Siempre utiliza la Caja de Seguridad Snap Safe como se indica. Asegúrate de
seguir todas las medidas de seguridad para prevenir accidentes e lesiones.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre cualquier recall del producto. Puedes consultar
actualizaciones en la plataforma Safety Gate de la UE.
Compras en Línea: Si compraste este producto en línea, asegúrate de que el vendedor cumpla con las
regulaciones de seguridad.
Enfoque Especial en el Consumidor: Mantén este producto fuera del alcance de los niños. No está
destinado para uso por individuos menores de 18 años sin supervisión adulta.
Punto de Contacto de la UE: Para consultas de seguridad, consulta el punto de contacto designado de
la UE para este producto.
Alertas Rápidas: Estate atento a cualquier alerta rápida sobre productos inseguros asociados con esta
Caja de Seguridad.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Almacenamiento Seguro: Siempre guarda la Caja de Seguridad en un lugar seguro para prevenir el
acceso no autorizado.
Manejo Adecuado: Maneja la Caja de Seguridad con cuidado. Evita dejarla caer o manejarla de manera
inapropiada para mantener su integridad.
Evitar Sobrecargas: No excedas la capacidad de la Caja de Seguridad. Está diseñada para contener una
pistola y objetos de valor adicionales.
Revisar Daños: Inspecciona regularmente la Caja de Seguridad en busca de signos de daño. Si está
dañada, deja de usarla inmediatamente.
Usa el Cable: Siempre utiliza el cable de acero pesado incluido para asegurar la Caja de Seguridad a un
objeto estacionario cuando esté en uso.
Seguridad de Armas de Fuego: Sigue todas las leyes y regulaciones locales relacionadas con el
almacenamiento y manejo de armas de fuego.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Seleccionando un Lugar:1.

Elige un lugar seguro y discreto para la Caja de Seguridad.
Asegúrate de que el área esté libre de humedad y temperaturas extremas.

Usando el Cable de Acero Pesado:2.

Toma el cable de acero pesado incluido con la Caja de Seguridad.
Asegura un extremo del cable a la Caja de Seguridad.
Adjunta el otro extremo a un objeto estacionario, como un asiento de coche o el marco interno de
una maleta.



Almacenando tus Objetos de Valor:3.

Abre la Caja de Seguridad usando las llaves proporcionadas.
Coloca tu pistola y otros objetos de valor dentro de la Caja de Seguridad.
Asegúrate de que los artículos estén colocados de manera segura y no se muevan.

Cerrando la Caja:4.

Cierra la tapa de la Caja de Seguridad firmemente.
Inserta la llave en la cerradura y gírala para asegurar la Caja de Seguridad.
Retira la llave y guárdala en un lugar seguro.

Transportando la Caja de Seguridad:5.

Cuando viajes, asegúrate de que la Caja de Seguridad esté asegurada con el cable de acero.
Mantén la Caja de Seguridad fuera de la vista en tu vehículo o equipaje.

Instrucciones de Disposición
Disposición del Producto: Cuando la Caja de Seguridad alcance el final de su ciclo de vida, dispón de
ella de manera responsable.
Reciclaje de Metal: La Caja de Seguridad está hecha de acero. Consulta las regulaciones locales para el
reciclaje de productos metálicos.
Consideraciones Ambientales: No dispongas de la Caja de Seguridad en la basura doméstica regular.
Sigue las pautas de gestión de residuos de tu localidad para materiales peligrosos.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud relacionada con la Caja de Seguridad Snap Safe, consulta el punto de
contacto designado de la UE o el minorista donde compraste el producto. Siempre guarda esta guía de
instrucciones de seguridad para futuras referencias.

Gracias por priorizar la seguridad con la Caja de Seguridad Snap Safe.



Guide de sécurité pour la boîte de verrouillage
Snap Safe
Introduction
Merci d'avoir choisi la boîte de verrouillage Snap Safe. Ce produit est conçu pour offrir un stockage sécurisé
pour les pistolets et autres objets de valeur à la maison ou lors de tes déplacements. Ce guide contient des
informations importantes sur la sécurité, les instructions d'utilisation et les directives d'élimination pour garantir
une utilisation sûre et efficace du produit.

Directives générales de sécurité
Sécurité du produit : Utilise toujours la boîte de verrouillage Snap Safe comme prévu. Assuretoi que
toutes les mesures de sécurité sont respectées pour prévenir les accidents et les blessures.
Rappels renforcés : Reste informé des rappels de produits. Tu peux vérifier les mises à jour sur la
plateforme de sécurité de l'UE.
Achats en ligne : Si tu as acheté ce produit en ligne, assuretoi que le vendeur respecte les
réglementations de sécurité.
Focus sur le consommateur : Garde ce produit hors de portée des enfants. Il n'est pas destiné à être
utilisé par des personnes de moins de 18 ans sans supervision adulte.
Point de contact de l'UE : Pour toute question de sécurité, consulte le point de contact désigné de l'UE
pour ce produit.
Alertes rapides : Sois conscient des alertes rapides concernant les produits dangereux associés à cette
boîte de verrouillage.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation
Stockage sécurisé : Range toujours la boîte de verrouillage dans un endroit sûr pour éviter tout accès
non autorisé.
Manipulation appropriée : Manipule la boîte de verrouillage avec soin. Évite de la faire tomber ou de la
maltraiter pour maintenir son intégrité.
Évite la surcharge : Ne dépasse pas la capacité de la boîte de verrouillage. Elle est conçue pour
contenir un pistolet et des objets de valeur supplémentaires.
Vérifie les dommages : Inspecte régulièrement la boîte de verrouillage pour tout signe de dommage. Si
elle est endommagée, cesse immédiatement de l'utiliser.
Utilise le câble : Utilise toujours le câble en acier lourd inclus pour fixer la boîte de verrouillage à un
objet stationnaire lors de son utilisation.
Sécurité des armes à feu : Suis toutes les lois et réglementations locales concernant le stockage et la
manipulation des armes à feu.

Instructions pour l'installation et l'utilisation

Choix d'un emplacement :1.

Choisis un emplacement sécurisé et discret pour la boîte de verrouillage.
Assuretoi que la zone est exempte d'humidité et de températures extrêmes.

Utilisation du câble en acier lourd :2.

Prends le câble en acier lourd inclus avec la boîte de verrouillage.
Fixe une extrémité du câble à la boîte de verrouillage.
Attache l'autre extrémité à un objet stationnaire, comme un siège de voiture ou le cadre interne
d'une valise.



Stockage de tes objets de valeur :3.

Ouvre la boîte de verrouillage avec les clés fournies.
Place ton pistolet et d'autres objets de valeur à l'intérieur de la boîte de verrouillage.
Assuretoi que les objets sont placés en toute sécurité et ne bougent pas.

Verrouillage de la boîte :4.

Ferme le couvercle de la boîte de verrouillage fermement.
Insère la clé dans la serrure et tournela pour sécuriser la boîte de verrouillage.
Retire la clé et rangela dans un endroit sûr.

Transport de la boîte de verrouillage :5.

Lorsque tu voyages, assuretoi que la boîte de verrouillage est fixée avec le câble en acier.
Garde la boîte de verrouillage hors de vue dans ton véhicule ou ta valise.

Instructions d'élimination
Élimination du produit : Lorsque la boîte de verrouillage atteint la fin de son cycle de vie, éliminela de
manière responsable.
Recyclage des métaux : La boîte de verrouillage est fabriquée en acier. Vérifie les réglementations
locales pour le recyclage des produits métalliques.
Considérations environnementales : Ne jette pas la boîte de verrouillage dans les déchets ménagers
ordinaires. Suis les directives de gestion des déchets locales pour les matériaux dangereux.

Informations de contact pour un soutien supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la boîte de verrouillage Snap Safe, consulte le point de
contact désigné de l'UE ou le détaillant auprès duquel tu as acheté le produit. Garde toujours ce guide de
sécurité pour référence future.

Merci de prioriser la sécurité avec la boîte de verrouillage Snap Safe.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per la Snap Safe
Lock Box
Introduzione
Grazie per aver scelto la Snap Safe Lock Box. Questo prodotto è progettato per fornire una conservazione sicura
per pistole e altri oggetti di valore a casa o durante i viaggi. Questa guida contiene informazioni importanti sulla
sicurezza, istruzioni per l'uso e linee guida per lo smaltimento per garantire un utilizzo sicuro ed efficace del
prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Sicurezza del Prodotto: Utilizzare sempre la Snap Safe Lock Box come previsto. Assicurarsi che tutte le
misure di sicurezza siano seguite per prevenire incidenti e infortuni.
Richiami Potenziati: Rimanere informati su eventuali richiami di prodotto. È possibile controllare gli
aggiornamenti sulla piattaforma Safety Gate dell'UE.
Shopping Online: Se hai acquistato questo prodotto online, assicurati che il venditore rispetti le
normative di sicurezza.
Focus Speciale sui Consumatori: Tenere questo prodotto fuori dalla portata dei bambini. Non è
destinato all'uso da parte di individui di età inferiore ai 18 anni senza supervisione adulta.
Punto di Contatto dell'UE: Per domande sulla sicurezza, consultare il punto di contatto designato
dell'UE per questo prodotto.
Allerta Rapida: Essere consapevoli di eventuali avvisi rapidi riguardanti prodotti non sicuri associati a
questa Lock Box.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Conservazione Sicura: Conservare sempre la Lock Box in un luogo sicuro per prevenire accessi non
autorizzati.
Maneggiamento Corretto: Maneggiare la Lock Box con cura. Evitare di farla cadere o di maneggiarla in
modo inadeguato per mantenere la sua integrità.
Evitare il Sovraccarico: Non superare la capacità della Lock Box. È progettata per contenere una
pistola e oggetti di valore aggiuntivi.
Controllare i Danni: Ispezionare regolarmente la Lock Box per eventuali segni di danno. Se
danneggiata, interrompere immediatamente l'uso.
Utilizzare il Cavo: Utilizzare sempre il cavo in acciaio pesante incluso per fissare la Lock Box a un
oggetto fisso quando in uso.
Sicurezza delle Armi: Seguire tutte le leggi e i regolamenti locali riguardanti la conservazione e la
gestione delle armi da fuoco.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Selezionare una Posizione:1.

Scegliere una posizione sicura e discreta per la Lock Box.
Assicurarsi che l'area sia priva di umidità e temperature estreme.

Utilizzare il Cavo in Acciaio Pesante:2.

Prendere il cavo in acciaio pesante incluso con la Lock Box.
Fissare un'estremità del cavo alla Lock Box.
Attaccare l'altra estremità a un oggetto fisso, come un sedile dell'auto o il telaio interno di un
bagaglio.



Conservare i Tuoi Oggetti di Valore:3.

Aprire la Lock Box utilizzando le chiavi fornite.
Posizionare la pistola e altri oggetti di valore all'interno della Lock Box.
Assicurarsi che gli oggetti siano posizionati in modo sicuro e non si muovano.

Chiudere la Box:4.

Chiudere saldamente il coperchio della Lock Box.
Inserire la chiave nella serratura e girarla per bloccare la Lock Box.
Rimuovere la chiave e conservarla in un luogo sicuro.

Trasportare la Lock Box:5.

Quando si viaggia, assicurarsi che la Lock Box sia fissata con il cavo in acciaio.
Tenere la Lock Box fuori dalla vista nel veicolo o nel bagaglio.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltimento del Prodotto: Quando la Lock Box raggiunge la fine del suo ciclo di vita, smaltirla in modo
responsabile.
Riciclaggio del Metallo: La Lock Box è realizzata in acciaio. Controllare le normative locali per il
riciclaggio dei prodotti metallici.
Considerazioni Ambientali: Non smaltire la Lock Box nei rifiuti domestici normali. Seguire le linee
guida locali sulla gestione dei rifiuti per materiali pericolosi.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la Snap Safe Lock Box, si prega di consultare il punto di
contatto designato dell'UE o contattare il rivenditore presso il quale è stato acquistato il prodotto. Conservare
sempre questa guida alle istruzioni di sicurezza per riferimento futuro.

Grazie per aver prioritizzato la sicurezza con la Snap Safe Lock Box.



Sikkerhetsinstruksjoner for Snap Safe Låsboks
Introduksjon
Takk for at du valgte Snap Safe Låsboks. Dette produktet er designet for å gi sikker oppbevaring for håndvåpen
og andre verdifulle gjenstander hjemme eller når du er på reise. Denne veiledningen inneholder viktig
sikkerhetsinformasjon, bruksanvisninger og avhendingsretningslinjer for å sikre trygg og effektiv bruk av
produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Produkt sikkerhet: Bruk alltid Snap Safe Låsboks som tiltenkt. Sørg for at alle sikkerhetstiltak følges for
å forhindre ulykker og skader.
Forbedrede tilbakekallinger: Hold deg informert om eventuelle produkt tilbakekallinger. Du kan sjekke
oppdateringer på EU sin Safety Gateplattform.
Nettshopping: Hvis du har kjøpt dette produktet på nettet, må du sørge for at selgeren overholder
sikkerhetsforskrifter.
Spesiell forbrukerfokus: Hold dette produktet utilgjengelig for barn. Det er ikke ment for bruk av
personer under 18 år uten voksen tilsyn.
EU kontaktpunkt: For sikkerhetsspørsmål, konsulter det utpekte EUkontaktpunktet for dette produktet.
Raske varsler: Vær oppmerksom på eventuelle raske varsler angående usikre produkter knyttet til
denne låsboksen.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Sikker oppbevaring: Oppbevar alltid Låsboksen på et sikkert sted for å forhindre uautorisert tilgang.
Riktig håndtering: Håndter Låsboksen med forsiktighet. Unngå å slippe eller mishandle for å
opprettholde integriteten.
Unngå overbelastning: Ikke overskrid kapasiteten til Låsboksen. Den er designet for å holde ett
håndvåpen og ekstra verdifulle gjenstander.
Sjekk for skade: Inspiser jevnlig Låsboksen for tegn på skade. Hvis den er skadet, må du slutte å bruke
den umiddelbart.
Bruk kabelen: Bruk alltid den medfølgende kraftige stålkabelen for å sikre Låsboksen til et stasjonært
objekt når den er i bruk.
Våpen sikkerhet: Følg alle lokale lover og forskrifter angående oppbevaring og håndtering av
skytevåpen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Valg av plassering:1.

Velg et sikkert og diskret sted for Låsboksen.
Sørg for at området er fritt for fuktighet og ekstreme temperaturer.

Bruke den kraftige stålkabelen:2.

Ta den kraftige stålkabelen som følger med Låsboksen.
Sikre den ene enden av kabelen til Låsboksen.
Fest den andre enden til et stasjonært objekt, som et bilsete eller den indre rammen av bagasje.

Oppbevaring av dine verdifulle gjenstander:3.

Åpne Låsboksen med de medfølgende nøklene.
Plasser ditt håndvåpen og andre verdifulle gjenstander inne i Låsboksen.



Sørg for at gjenstandene er plassert sikkert og ikke beveger seg rundt.

Låse boksen:4.

Lukk lokket på Låsboksen forsiktig.
Sett nøkkelen i låsen og vri den for å sikre Låsboksen.
Ta ut nøkkelen og oppbevar den på et sikkert sted.

Transportere Låsboksen:5.

Når du reiser, må du sørge for at Låsboksen er sikret med stålkabelen.
Hold Låsboksen ute av syne i kjøretøyet eller bagasjen din.

Avhendingsinstruksjoner
Avhending av produkt: Når Låsboksen når slutten av sin livssyklus, må du avhende den ansvarlig.
Metall resirkulering: Låsboksen er laget av stål. Sjekk lokale forskrifter for resirkulering av
metallprodukter.
Miljøhensyn: Ikke kast Låsboksen i vanlig husholdningsavfall. Følg lokale avfallshåndteringsretningslinjer
for farlige materialer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle spørsmål eller bekymringer angående Snap Safe Låsboks, vennligst referer til det utpekte
EUkontaktpunktet eller konsulter forhandleren du kjøpte produktet fra. Oppbevar alltid denne
sikkerhetsinstruksjonsguiden for fremtidig referanse.

Takk for at du prioriterer sikkerhet med Snap Safe Låsboks.



Instrukcja bezpieczeństwa dla skrzynki na klucze
Snap Safe
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór skrzynki na klucze Snap Safe. Produkt ten został zaprojektowany w celu zapewnienia
bezpiecznego przechowywania pistoletów i innych cennych przedmiotów w domu lub w podróży. Niniejsza
instrukcja zawiera ważne informacje dotyczące bezpieczeństwa, instrukcje użytkowania oraz wytyczne
dotyczące utylizacji, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne korzystanie z produktu.

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Bezpieczeństwo produktu: Zawsze używaj skrzynki na klucze Snap Safe zgodnie z przeznaczeniem.
Upewnij się, że wszystkie środki bezpieczeństwa są przestrzegane, aby zapobiec wypadkom i
obrażeniom.
Zwiększone przypomnienia: Bądź na bieżąco z informacjami o ewentualnych przypomnieniach
dotyczących produktu. Możesz sprawdzić aktualizacje na platformie Safety Gate UE.
Zakupy online: Jeśli kupiłeś ten produkt online, upewnij się, że sprzedawca przestrzega przepisów
dotyczących bezpieczeństwa.
Specjalna ochrona konsumentów: Przechowuj ten produkt w miejscu niedostępnym dla dzieci. Nie jest
on przeznaczony do użytku przez osoby poniżej 18 roku życia bez nadzoru dorosłych.
Punkt kontaktowy UE: W przypadku zapytań dotyczących bezpieczeństwa skonsultuj się z
wyznaczonym punktem kontaktowym UE dla tego produktu.
Szybkie powiadomienia: Bądź świadomy szybkich powiadomień dotyczących niebezpiecznych
produktów związanych z tą skrzynką.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Bezpieczne przechowywanie: Zawsze przechowuj skrzynkę w bezpiecznym miejscu, aby zapobiec
nieautoryzowanemu dostępowi.
Odpowiednie obchodzenie się: Obsługuj skrzynkę z ostrożnością. Unikaj upuszczania lub
niewłaściwego obchodzenia się z nią, aby zachować jej integralność.
Unikaj przeciążania: Nie przekraczaj pojemności skrzynki. Jest ona zaprojektowana do przechowywania
jednego pistoletu oraz dodatkowych wartościowych przedmiotów.
Sprawdzaj uszkodzenia: Regularnie kontroluj skrzynkę pod kątem oznak uszkodzeń. W przypadku
uszkodzenia natychmiast zaprzestań jej używania.
Używaj kabla: Zawsze stosuj dołączony ciężki stalowy kabel do zabezpieczenia skrzynki do stałego
obiektu podczas użytkowania.
Bezpieczeństwo broni palnej: Przestrzegaj wszystkich lokalnych przepisów i regulacji dotyczących
przechowywania i obchodzenia się z bronią palną.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Wybór lokalizacji:1.

Wybierz bezpieczną i dyskretną lokalizację dla skrzynki.
Upewnij się, że obszar jest wolny od wilgoci i ekstremalnych temperatur.

Używanie ciężkiego stalowego kabla:2.

Weź dołączony ciężki stalowy kabel.
Zabezpiecz jeden koniec kabla do skrzynki.
Przymocuj drugi koniec do stałego obiektu, takiego jak siedzenie samochodowe lub wewnętrzna



rama bagażu.

Przechowywanie wartościowych przedmiotów:3.

Otwórz skrzynkę za pomocą dołączonych kluczy.
Umieść swój pistolet i inne wartościowe przedmioty wewnątrz skrzynki.
Upewnij się, że przedmioty są umieszczone w sposób bezpieczny i nie przemieszczają się.

Zamykanie skrzynki:4.

Dokładnie zamknij pokrywę skrzynki.
Włóż klucz do zamka i obróć go, aby zabezpieczyć skrzynkę.
Wyjmij klucz i przechowuj go w bezpiecznym miejscu.

Transportowanie skrzynki:5.

Podczas podróży upewnij się, że skrzynka jest zabezpieczona za pomocą stalowego kabla.
Trzymaj skrzynkę z dala od wzroku w swoim pojeździe lub bagażu.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizacja produktu: Kiedy skrzynka osiągnie koniec swojego cyklu życia, zutylizuj ją odpowiedzialnie.
Recykling metalu: Skrzynka wykonana jest ze stali. Sprawdź lokalne przepisy dotyczące recyklingu
produktów metalowych.
Rozważania środowiskowe: Nie wyrzucaj skrzynki do zwykłych odpadów domowych. Postępuj zgodnie
z lokalnymi wytycznymi dotyczącymi zarządzania odpadami dla materiałów niebezpiecznych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek pytań lub wątpliwości dotyczących skrzynki na klucze Snap Safe, prosimy o
zapoznanie się z wyznaczonym punktem kontaktowym UE lub skonsultowanie się z detalistą, od którego
zakupiono produkt. Zawsze zachowuj tę instrukcję bezpieczeństwa do przyszłego użytku.

Dziękujemy za priorytetowe traktowanie bezpieczeństwa z skrzynką na klucze Snap Safe.



Turvallisuusohjeet Snap Safe Lukituslaatikolle
Johdanto
Kiitos, että valitsit Snap Safe Lukituslaatikon. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan turvallinen säilytys
käsipyssyille ja muille arvotavaroille kotona tai matkustaessa. Tämä opas sisältää tärkeitä turvallisuustietoja,
käyttöohjeita ja hävittämisohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset turvallisuusohjeet
Tuoteturvallisuus: Käytä aina Snap Safe Lukituslaatikkoa tarkoitetulla tavalla. Varmista, että kaikki
turvallisuustoimenpiteet toteutetaan onnettomuuksien ja vahinkojen estämiseksi.
Parannetut takaisinvedot: Pysy ajan tasalla mahdollisista tuotteen takaisinvedoista. Voit tarkistaa
päivitykset EU:n Safety Gate alustalta.
Verkkokauppa: Jos olet ostanut tämän tuotteen verkosta, varmista, että myyjä noudattaa
turvallisuusmääräyksiä.
Erityinen kuluttajakeskeisyys: Pidä tämä tuote lasten ulottumattomissa. Sitä ei ole tarkoitettu alle
18vuotiaiden käyttöön ilman aikuisen valvontaa.
EU:n yhteyspiste: Turvallisuuskysymyksissä ota yhteyttä tämän tuotteen nimettyyn
EUyhteyspisteeseen.
Nopeat hälytykset: Ole tietoinen kaikista nopeista hälytyksistä, jotka koskevat tämän Lukituslaatikon
turvallisuutta.

Erityiset turvallisuustoimenpiteet käytössä
Turvallinen säilytys: Säilytä Lukituslaatikko aina turvallisessa paikassa, jotta estät luvattoman käytön.
Oikea käsittely: Käsittele Lukituslaatikkoa varovasti. Vältä pudottamista tai väärinkäsittelyä sen
eheyden säilyttämiseksi.
Ylikuormituksen välttäminen: Älä ylitä Lukituslaatikon kapasiteettia. Se on suunniteltu pitämään yksi
käsipyssy ja muita arvotavaroita.
Vaurioiden tarkistus: Tarkista säännöllisesti Lukituslaatikko mahdollisten vaurioiden varalta. Jos se on
vaurioitunut, lopeta käytön heti.
Käytä kaapelia: Käytä aina mukana tulevaa raskasta teräsköyttä Lukituslaatikon kiinnittämiseen
paikallaan olevaan esineeseen käytön aikana.
Aseiden turvallisuus: Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat aseiden säilytystä ja
käsittelyä.

Asennus ja käyttöohjeet

Sijainnin valinta:1.

Valitse Lukituslaatikolle turvallinen ja huomaamaton sijainti.
Varmista, että alue on vapaa kosteudesta ja äärimmäisistä lämpötiloista.

Raskaan teräsköyden käyttö:2.

Ota Lukituslaatikon mukana tullut raskas teräsköysi.
Kiinnitä köyden yksi pää Lukituslaatikkoon.
Kiinnitä toinen pää paikallaan olevaan esineeseen, kuten auton istuimeen tai matkalaukun
sisäkehykseen.

Arvotavaroiden säilyttäminen:3.

Avaa Lukituslaatikko käyttämällä mukana olevia avaimia.



Aseta käsipyssy ja muut arvotavarat Lukituslaatikkoon.
Varmista, että esineet on asetettu turvallisesti, eivätkä ne liiku.

Lukituksen asettaminen:4.

Sulje Lukituslaatikon kansi tiukasti.
Aseta avain lukkoon ja käännä sitä varmistaaksesi Lukituslaatikon.
Poista avain ja säilytä se turvallisessa paikassa.

Lukituslaatikon kuljettaminen:5.

Matkustaessasi varmista, että Lukituslaatikko on kiinnitetty teräsköydellä.
Pidä Lukituslaatikko poissa näkyvistä ajoneuvossasi tai matkalaukussasi.

Hävittämisohjeet
Tuotteen hävittäminen: Kun Lukituslaatikko saavuttaa elinkaarensa lopun, hävitä se vastuullisesti.
Metallin kierrätys: Lukituslaatikko on valmistettu teräksestä. Tarkista paikalliset määräykset
metallituotteiden kierrätyksestä.
Ympäristön huomioon ottaminen: Älä hävitä Lukituslaatikkoa tavallisen kotitalousjätteen mukana.
Noudata paikallisia jätehuoltomääräyksiä vaarallisten aineiden osalta.

Yhteystiedot lisätukea varten
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita Snap Safe Lukituslaatikosta, ota yhteyttä nimettyyn
EUyhteyspisteeseen tai konsultoi myyjää, jolta ostit tuotteen. Säilytä tämä turvallisuusohjeopas tulevaa käyttöä
varten.

Kiitos, että priorisoit turvallisuutta Snap Safe Lukituslaatikon kanssa.



Säkerhetsinstruktionsguide för Snap Safe Lock
Box
Introduktion
Tack för att du valt Snap Safe Lock Box. Denna produkt är utformad för att ge säker förvaring för handeldvapen
och andra värdesaker hemma eller när du reser. Denna guide innehåller viktig säkerhetsinformation,
användningsinstruktioner och avfallshanteringsriktlinjer för att säkerställa säker och effektiv användning av
produkten.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Produktens säkerhet: Använd alltid Snap Safe Lock Box enligt avsedd användning. Se till att alla
säkerhetsåtgärder följs för att förhindra olyckor och skador.
Förbättrade återkallelser: Håll dig informerad om eventuella produktåterkallelser. Du kan kontrollera
uppdateringar på EU:s Safety Gateplattform.
Online shopping: Om du har köpt denna produkt online, se till att säljaren följer
säkerhetsbestämmelser.
Särskilt konsumentskydd: Håll denna produkt utom räckhåll för barn. Den är inte avsedd för
användning av personer under 18 år utan vuxens tillsyn.
EUkontaktpunkt: För säkerhetsfrågor, konsultera den angivna EUkontaktpunkten för denna produkt.
Snabba varningar: Var medveten om eventuella snabba varningar angående osäkra produkter
kopplade till denna Lock Box.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Säker förvaring: Förvara alltid Lock Box på en säker plats för att förhindra obehörig åtkomst.
Korrekt hantering: Hantera Lock Box med omsorg. Undvik att tappa eller misshandla den för att bevara
dess integritet.
Undvik överbelastning: Överskrid inte kapaciteten för Lock Box. Den är utformad för att hålla en
handeldvapen och ytterligare värdesaker.
Kontrollera skador: Inspektera regelbundet Lock Box för eventuella tecken på skador. Om den är
skadad, sluta använda den omedelbart.
Använd kabeln: Använd alltid den medföljande kraftiga stålwiren för att säkra Lock Box vid ett
stillastående objekt när den används.
Vapenhantering: Följ alla lokala lagar och förordningar angående förvaring och hantering av
handeldvapen.

Instruktioner för installation och användning

Välja plats:1.

Välj en säker och diskret plats för Lock Box.
Se till att området är fritt från fukt och extrema temperaturer.

Använda den kraftiga stålwiren:2.

Ta den kraftiga stålwiren som medföljer Lock Box.
Fäst ena änden av kabeln vid Lock Box.
Fäst den andra änden vid ett stillastående objekt, såsom ett bilsäte eller den interna ramen av
bagage.

Förvaring av dina värdesaker:3.



Öppna Lock Box med de medföljande nycklarna.
Placera ditt handeldvapen och andra värdesaker inuti Lock Box.
Se till att föremålen placeras säkert och inte rör sig runt.

Låsa lådan:4.

Stäng Lock Boxlocket ordentligt.
Sätt in nyckeln i låset och vrid den för att säkra Lock Box.
Ta bort nyckeln och förvara den på en säker plats.

Transportera Lock Box:5.

När du reser, se till att Lock Box är säkrad med stålwiren.
Håll Lock Box utom synhåll i ditt fordon eller bagage.

Avfallsinstruktioner
Avfallshantering av produkten: När Lock Box har nått slutet av sin livscykel, avyttra den på ett
ansvarsfullt sätt.
Metallåtervinning: Lock Box är tillverkad av stål. Kontrollera lokala föreskrifter för återvinning av
metallprodukter.
Miljööverväganden: Kassera inte Lock Box i vanligt hushållsavfall. Följ dina lokala
avfallshanteringsriktlinjer för farliga material.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående Snap Safe Lock Box, vänligen hänvisa till den angivna
EUkontaktpunkten eller konsultera återförsäljaren från vilken du köpte produkten. Förvara alltid denna
säkerhetsinstruktionsguide för framtida referens.

Tack för att du prioriterar säkerheten med Snap Safe Lock Box.



Bezpečnostní pokyny pro zámkovou schránku
Snap Safe
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali zámkovou schránku Snap Safe. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval
bezpečné uložení pro pistole a další cennosti doma nebo na cestách. Tento průvodce obsahuje důležité
informace o bezpečnosti, pokyny k použití a pokyny k likvidaci, aby se zajistilo bezpečné a efektivní používání
produktu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Bezpečnost produktu: Vždy používejte zámkovou schránku Snap Safe podle určení. Zajistěte, aby byla
dodržována všechna bezpečnostní opatření, aby se předešlo nehodám a zraněním.
Zvýšené stažení: Buďte informováni o jakýchkoli staženích produktu. Můžete zkontrolovat aktualizace
na platformě Evropské unie pro bezpečnost (EU Safety Gate).
Online nakupování: Pokud jste tento produkt zakoupili online, ujistěte se, že prodejce splňuje
bezpečnostní předpisy.
Zvláštní zaměření na spotřebitele: Držte tento produkt mimo dosah dětí. Není určen pro osoby mladší
18 let bez dohledu dospělé osoby.
EU kontaktní místo: Pro dotazy ohledně bezpečnosti se obraťte na určené kontaktní místo v EU pro
tento produkt.
Rychlé upozornění: Buďte si vědomi jakýchkoli rychlých upozornění týkajících se nebezpečných
produktů spojených s touto zámkovou schránkou.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Bezpečné uložení: Vždy ukládejte zámkovou schránku na bezpečné místo, aby se zabránilo
neoprávněnému přístupu.
Správné zacházení: Zacházejte se zámkovou schránkou opatrně. Vyhněte se pádu nebo nesprávnému
zacházení, abyste udrželi její integritu.
Vyhněte se přetížení: Nepřekračujte kapacitu zámkové schránky. Je navržena tak, aby pojmula jednu
pistoli a další cennosti.
Kontrola poškození: Pravidelně kontrolujte zámkovou schránku na jakékoli známky poškození. Pokud je
poškozená, okamžitě přestaňte používat.
Použijte kabel: Vždy používejte přiložený těžký ocelový kabel k zajištění zámkové schránky k
stacionárnímu objektu při používání.
Bezpečnost zbraní: Dodržujte všechny místní zákony a předpisy týkající se ukládání a zacházení se
zbraněmi.

Pokyny k instalaci a používání

Výběr místa:1.

Vyberte si bezpečné a diskrétní místo pro zámkovou schránku.
Ujistěte se, že je oblast bez vlhkosti a extrémních teplot.

Použití těžkého ocelového kabelu:2.

Vezměte těžký ocelový kabel přiložený se zámkovou schránkou.
Zajistěte jeden konec kabelu k zámkové schránce.
Připevněte druhý konec k stacionárnímu objektu, jako je sedadlo auta nebo vnitřní rám zavazadla.



Uložení vašich cenností:3.

Otevřete zámkovou schránku pomocí poskytnutých klíčů.
Umístěte svou pistoli a další cennosti do zámkové schránky.
Ujistěte se, že jsou položky bezpečně umístěny a nehýbou se.

Zamčení schránky:4.

Pevně zavřete víko zámkové schránky.
Vložte klíč do zámku a otočte jím, abyste zámkovou schránku zajistili.
Vyjměte klíč a uložte ho na bezpečné místo.

Přeprava zámkové schránky:5.

Při cestování zajistěte, aby byla zámková schránka zabezpečena ocelovým kabelem.
Držte zámkovou schránku mimo dohled ve vašem vozidle nebo zavazadle.

Pokyny k likvidaci
Likvidace produktu: Když zámková schránka dosáhne konce své životnosti, likvidujte ji zodpovědně.
Recyklace kovů: Zámková schránka je vyrobena z oceli. Zkontrolujte místní předpisy pro recyklaci
kovových produktů.
Environmentální úvahy: Nevyhazujte zámkovou schránku do běžného domácího odpadu. Dodržujte
místní směrnice pro nakládání s nebezpečnými materiály.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se zámkové schránky Snap Safe se prosím obraťte na určené kontaktní
místo v EU nebo se poraďte s prodejcem, od kterého jste produkt zakoupili. Vždy si uchovejte tento průvodce
bezpečnostními pokyny pro budoucí reference.

Děkujeme, že upřednostňujete bezpečnost se zámkovou schránkou Snap Safe.
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